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Chapter 6

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וַיַּ֥עַן1
そして–答えた

אִיּ֗וֹב
ヨブは
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
そして–言った
H0559

ヨブは答えて言った、

ל֗ו2ּ
もし
H3863

שָׁק֣וֹל
量って
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
量られたなら
H8254

י כַּעְשִׂ֑
私の–苦悩は

]והיתי[
私の–災いも
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
私の–災いも
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
秤の–上で
H3976

יִשְׂאוּ־
持ち上げられ
H5375

יָֽחַד׃
共に

「どうかわたしの憤りが正しく量られ、同時にわたしの災も、はかりにかけられるように。

י־3 כִּֽ
なぜなら

ה עַתָּ֗
今
H6258

מֵח֣וֹל
砂よりも
H2344

ים יַמִּ֣
海の
H3220

ד יִכְבָּ֑
重い
H3513

עַל־
その–

ן כֵּ֝֗
ゆえに

י דְּבָרַ֥
私の–言葉は
H1697

עוּ׃ לָֽ
取り乱した

そうすれば、これは海の砂よりも重いに相違ない。それゆえ、わたしの言葉が軽率であったのだ。

י4 כִּ֤
なぜなら

י חִצֵּ֪
矢が
H2671

י שַׁדַּ֡
全能者の
H7706

י עִמָּדִ֗
私の–中に–ある
H5978

ר אֲשֶׁ֣
その

חֲ֭מָתָם
毒を
H2534

שֹׁתָ֣ה
飲んでいる
H8354

י רוּחִ֑
私の–霊は
H7307

י בִּעוּתֵ֖
恐怖が
H1161

אֱל֣וֹהַּ
神の
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
私を–攻めている

全能者の矢が、わたしのうちにあり、わたしの霊はその毒を飲み、神の恐るべき軍勢が、わたしを襲い攻めている。

נְהַק־5 הֲיִֽ
鳴くだろうか
H5101

רֶא פֶּ֥
野ろばが
H6501

עֲלֵי־
草の–上で

שֶׁא דֶ֑
青草の
H1877

ם אִ֥
あるいは

יִגְעֶה־
鳴くだろうか
H1600

וֹר שּׁ֝֗
牛が
H7794

עַל־
その

בְּלִילֽוֹ׃
飼い葉の–前で
H1098

野ろばは、青草のあるのに鳴くであろうか。牛は飼葉の上でうなるであろうか。

הֲיֵאָכֵל6֣
食べられようか
H0398

תָּ֭פֵל
味気ない–ものが

מִבְּלִי־
塩–
H1097

מֶלַ֑ח
なしに
H4417

אִם־
あるいは

יֶשׁ־
あるか
H3426

עַם טַ֝֗
味が
H2940

יר בְּרִ֣
汁に
H7388

חַלָּמֽוּת׃
ぜにあおいの
H2495

味のない物は塩がなくて食べられようか。すべりひゆのしるは味があろうか。

מֵאֲנָה7֣
拒んでいる
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
触れることを
H5060

י נַפְשִׁ֑
私の–魂は
H5315

מָּה הֵ֝֗
それらは
H1992

כִּדְוֵי֥
嫌悪する–もの
H1741

י׃ לַחְמִֽ
私の–食べ物の
H3899

わたしの食欲はこれに触れることを拒む。これは、わたしのきらう食物のようだ。

י־8 מִֽ
ああ
H4310

יִתֵּ֭ן
与えられたなら
H5414

תָּב֣וֹא
来るなら
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
私の–願いが
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
そして–私の–望みを

ן יִתֵּ֥
与えてくださるなら
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
神が
H0433
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どうかわたしの求めるものが獲られるように。どうか神がわたしの望むものをくださるように。

וְיֹאֵל9֣
そして–決めてくださり
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
神が
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
私を–砕いてくださり
H1792

ר יַתֵּ֥
解き放ち

יָד֝֗וֹ
その–御手を
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
私を–断ち切ってくださるなら
H1214

どうか神がわたしを打ち滅ぼすことをよしとし、み手を伸べてわたしを断たれるように。

וּ֥תְהִי10
そして–なるなら
H1961

׀ע֨וֹד 
なおも
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
私の–慰めとなり
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
そして–躍り上がるだろう
H5539

בְחִ֭ילָה
苦痛の–中で

א ֹ֣ ל
惜しまぬ
H3808

יַחְמ֑וֹל
容赦しない
H2550

כִּי־
なぜなら

א ֹ֥ ל
ない
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
隠さなかった
H3582

י אִמְרֵ֥
言葉を
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
聖なる–方の
H6918

そうすれば、わたしはなお慰めを得、激しい苦しみの中にあっても喜ぶであろう。わたしは聖なる者の言葉を否んだこ
とがないからだ。

מַה־11
何か
H4100

י כֹּחִ֥
私の–力は

י־ כִֽ
それで

אֲיַחֵל֑
待ち望もうか
H3176

וּמַה־
また–何か
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
私の–終わりは
H7093

י־ כִּֽ
それで

יךְ אַאֲרִ֥
延ばそうか
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
私の–命を
H5315

わたしにどんな力があって、なお待たねばならないのか。わたしにどんな終りがあるので、なお耐え忍ばねばならない
のか。

אִם־12
もし

חַ כֹּ֣
力が

אֲבָנִי֣ם
石の
H0068

י כֹּחִ֑
私の–力なら

ם־ אִֽ
あるいは

י בְּשָׂרִ֥
私の–肉は
H1320

נָחֽוּשׁ׃
青銅か
H5153

わたしの力は石の力のようであるのか。わたしの肉は青銅のようであるのか。

ם13 הַאִ֬
まことに

אֵי֣ן
ない
H0369

י עֶזְרָתִ֣
私の–助けは
H5833

י בִ֑
私の–内に

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
そして–知恵は
H8454

נִדְּחָ֥ה
追いやられた
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
私から

まことに、わたしのうちに助けはなく、救われる望みは、わたしから追いやられた。

ס14 לַמָּ֣
苦しむ–者に
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
友からの
H7453

חָסֶ֑ד
慈しみが–あるべきだ

וְיִרְאַ֖ת
そして–畏れを
H3374

י שַׁדַּ֣
全能者への
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
捨てるとしても

その友に対するいつくしみをさし控える者は、全能者を恐れることをすてる。

אַחַ֭י15
私の–兄弟たちは
H0251

בָּגְד֣וּ
裏切った
H0898

כְמוֹ־
ように
H3644

נָחַ֑ל
涸れ川の

יק כַּאֲפִ֖
流れ床のように
H0650

נְחָלִ֣ים
涸れ川の

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
過ぎ去る

わが兄弟たちは谷川のように、過ぎ去る出水のように欺く。

ים16 הַקֹּדְרִ֥
暗くなる
H6937

מִנִּי־
ために

רַח קָ֑
氷の
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
その–上に

יִתְעַלֶּם־
隠される
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
雪が
H7950

これは氷のために黒くなり、そのうちに雪が隠れる。
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בְּ֭עֵת17
時に
H6256

יְזֹרְב֣וּ
暖かくなると
H2215

נִצְמָת֑וּ
消え失せる
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
暑さの–中で
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
消え去る
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
その–場所から
H4725

これは暖かになると消え去り、暑くなるとその所からなくなる。

פְתו18ּ יִלָּ֣֭
逸れていく
H3943

אָרְח֣וֹת
道から
H0734

ם דַּרְכָּ֑
その–道筋の
H1870

יַעֲל֖וּ
上って行き
H5927

הוּ בַתֹּ֣
荒野に
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
そして–消える
H0006

隊商はその道を転じ、むなしい所へ行って滅びる。

הִבִּ֭יטו19ּ
見つめた
H5027

אָרְח֣וֹת
隊商は
H0734

תֵּמָא֑
テマの
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
旅人たちは
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
シェバの
H7614

קִוּוּ־
望みをかけた

מוֹ׃ לָֽ
それらに

テマの隊商はこれを望み、シバの旅びとはこれを慕う。

שׁו20ּ בֹּ֥
恥じた
H0954

י־ כִּֽ
なぜなら

בָטָח֑
信頼していたのに
H0982

אוּ   בָּ֥
来てみると
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
そこに
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
そして–面目を失った
H2659

彼らはこれにたよったために失望し、そこに来てみて、あわてる。

י־21 כִּֽ
なぜなら

עַתָּ֭ה
今
H6258

הֱיִי֣תֶם
あなたがたは–なった
H1961

]לא[
無に
H3808

)ל֑וֹ(
それに

רְא֥וּ תִּֽ
見て
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
恐怖を
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
そして–恐れている
H3372

あなたがたは今わたしにはこのような者となった。あなたがたはわたしの災難を見て恐れた。

כִי־22 הֽ‍ֲ
まさか

אָמַ֭רְתִּי
私が–言ったか
H0559

הָב֣וּ
与えよ
H3051

לִ֑י
私に

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
あなたがたの–力から

שִׁחֲד֥וּ
贈り物をせよと
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
私の–ために
H1157

わたしは言ったことがあるか、『わたしに与えよ』と、あるいは『あなたがたの財産のうちからわたしのために、まい
ないを贈れ』と、

וּמַלְּט֥וּנִי23
そして–救い出せ
H4422

מִיַּד־
手から
H3027

צָר֑
敵の

וּמִיַּ֖ד
そして–手から
H3027

עָרִיצִ֣ים
暴虐な–者の
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
贖い出せと
H6299

あるいは『あだの手からわたしを救い出せ』と、あるいは『しえたげる者の手からわたしをあがなえ』と。

ה֭וֹרוּנִי24
教えてくれ

וַאֲנִי֣
そうすれば–私は
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
黙ろう

וּמַה־
また–何を
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
過ちを–犯したか
H7686

ינוּ הָבִ֥
悟らせてくれ
H0995

י׃ לִֽ
私に

わたしに教えよ、そうすればわたしは黙るであろう。わたしの誤っている所をわたしに悟らせよ。

מַה־25
なんと
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
痛烈な
H4834

אִמְרֵי־
言葉だろう
H0561

יֹ֑שֶׁר
正しい
H3476

וּמַה־
しかし–何を
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
証明するのか
H3198

הוֹכֵחַ֣
叱責が
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
あなたがたから

正しい言葉はいかに力のあるものか。しかしあなたがたの戒めは何を戒めるのか。

הַלְהוֹכַח26֣
言葉を
H3198

ים מִלִּ֣
叱責する
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
つもりか
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
そして–風に
H7307

י אִמְרֵ֥
言葉を
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
絶望した–者の
H2976

あなたがたは言葉を戒めうると思うのか。望みの絶えた者の語ることは風のようなものだ。
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אַף־27
さらに
H0637

עַל־
くじ引きを

יָת֥וֹם
孤児の–上に
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
投げ
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
そして–取り引きする

עַל־
について

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
友を
H7453

あなたがたは、みなしごのためにくじをひき、あなたがたの友をさえ売りĀいするであろう。

וְעַ֭תָּה28
しかし–今
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
どうか
H2974

פְנוּ־
āきĂって
H6437

י בִ֑
私に

וְעַל־
そして

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
あなたがたの–面前で
H6440

אִם־
もし

ב׃ אֲכַזֵּֽ
私が–ăるなら
H3576

今、どうĄわたしを見られよ、わたしはあなたがたのąにāかってăらない。

ׁבוּ־29 שֻֽ
Ćってくれ
H7725

נָא֭
どうか
H4994

אַל־
ćĈが
H0408

י תְּהִ֣
あっては–ならない
H1961

עַוְלָה֑
ć正は

]ושבי[
そして–Ćれ
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
そして–Ćれ
H7725

ע֝וֹד
なおも
H5750

צִדְקִי־
私の–正しさは
H6664

הּ׃ בָֽ
その–中に–ある

どうĄ、思いなおせ、まちがってはならない。さらに思いなおせ、わたしのĈは、なおわたしのうちにある。

הֲיֵשׁ־30
あるか
H3426

בִּלְשׁוֹנִ֥י
私の–ĉに
H3956

עַוְלָה֑
ć正が

אִם־
あるいは

י כִּ֗ חִ֝
私の–Ċċは
H2441

לאֹ־
Čからないのか
H3808

ין יָבִ֥
見Čけられないのか
H0995

הַוּֽוֹת׃
災いを
H1942

わたしのĉにćĈがあるか。わたしのĊは災をわきまえることができぬであろうか。
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